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【展覧会目録】«A La Recherche d’un Japon Introuvable : 7 Artistes Japonais», 
Jeune Peinture, 38ème salon, du 5 au 12 février 1987, Paris Grand Palais, pp.14-17.
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7 artistes J APO N AIS 

A LA RECHERCHE D'UN JAPON INTROUV ABLE 

La representativite et la trahison 

αCinq Japonais malgre eux ))， avons-nous ecrit l'annee derniとre.Et alors， encore une fois un 
groupe japonais? Pire : sept artistes， sept tendances， differentes au point qu'on croirait le groupe ras-
semble par erreur. Comment justifieraient-ils leur formation en groupe， l'emploi de l'epithとte<<japo・

nms)入 euxqui seraient plutot marginaux parmi les plasticiens japonais? 

Paradoxalement， les Japonais typiques ne meritent pas d'etre representes et seul est representable 
l'exceptionnel. Ceci est la cause et l'effet de la fascination qu'exerce le Japon en tant que lieu (fictif) 
d'incomprehension. Le Japon represente occulte le Japon representatif. 

Nos sept artistes vivent ce paradoxe. Deracines. du terrain culturel japonais， mutants， c司estleur 
presence hors du Japon qui leur confie， malgre eux， le role de representants. Une mission placee sous le 
signe de la negation， puisqu'ils ne l'accompliront qu'en fonction de leur detachement de ce qぜilsauraient 
a representer. 

Passage irreversible 

Les causes de cette negativite sont de plusieurs natures. Tout d'abord， les Japonais viennent en 
Europe， non pour faire de l'Orientalisme， mais pour sゲ，冶enn汀凶r吋i比chi廿rd 司<< Ocωci凶den凶tali臼sme>) (印pourquωOω1C∞e moω t 
nγ'、'exαXl山ist匂e-白-t-
ethno-吃es引the白tique仁， a une experience de <<dec∞onstruction du sω01わ))au sein d'un autre monde. Pour lcs 
Japonais， en revanche， 1九<Occidentalisme)) constitue une experience de construction d司un耐 SOI)>OCCl-
dental. Les deux ne sont ni equivalents ni bilateraux. 
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Pourtant， cet Occidentalisme constitue un traumatisme. Les << Japonais >> vivent au Japon comme 
l'aveugle-ne， ignorant tout de la vue; comme l'amnesique司 avantqu'il remarque les lacunes de sa 
memoire. Sortis d'une vie presque embryonnaire au Japon， nos sept artistes， maintenant <<eclaires >入
realisent qu'ils ont ete aveugles et sentent qu'ils ont oublie quelque chose.恥1aisquoi? Le savent-ils? 
Sont-ils passes seulement d'une cecite a l'autre dans un ec1air de lucidite? De surcroit司 C、estmaintenant 
leur evasion qui les rend suspects. Les << survivants )> ignorent ce qu'ils auraient trouve derriとrela mort et 
ce qu'auraient vecu ceux qui l'ont rencontree. Ce qu'ils savent n‘est qu'un cadavre de Verite et leur 
existence porte le deuil de tou.t ce qui leur est reste cele. 

Enfin， cette invisibilite est une construction historique. Le Japon est tisse par les influences己tran-
gとresprogressivement interiorisees. Celles-ci proviennent de l'exteriorisation de phenomとnesqU1 n、ont
souvent laisse qu'une trace secondaire dans l'histoire nationale des puissances emettrices (la Chine、

l‘Europe， les Etats-Unis...)、puisse sont effaces totalement de leurs pr己occupationsactuelles. L 'exte-
rieur indispensable pour l'un est l'interieur insignifiant pour l'autre. Et aujourd'hui ce qui parait cssentiel 
depuis l'exterieur s司avとreinsignifiant de l'interieur. Dc la decoule le mystとredu Japon muet et vide. 

Dualisme insoluble 

Pour en revenir a nos artistes， ils sont donc dans la situation de qui veut jeter un pont sur unc 
crevasse司 sanscesse elargie， dans son univers. Ils vivent un decalage qui句 pourcomble司 nese materialise 
que par la sanction que subit leur travail; reconnu d‘un cote pour etre refute de l'autre. Flottant entre 
exces et insuffisance， leurぽ uvreporte les stigmates de la transgression. 

Ce n‘est alors plus un hasard si le travail de chacun d匂euxparait sous-tendu par un dualisme、

montre une predilection pour le << passage )> ou pour 1 'indeterminabilite entre deux systとmes;l'un devient 
visible dans la mesure ou l'autre se replie dans 1‘invisible. r、4・
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Composer， c'est decomposer 

Ainsi KAMIYA explore-t-illes modalites de jonction et disjonction. Ce n‘est pas la recherche de 
l'etat d'accomplissement qui constitue sa problematique， mais l'enlacement du <<faire et defaire >>. Fusion 
erotique de deux corps metalliques， leur castration， Jeu d句entropieet de negentropie qui suggere le 
voisinage de l'amour et de la mort句 Ordredans l'apparent desordre que formule la corrosion fractale... la 
V仕iteque cherche l'artiste sur la finalite d句Existencecristallise dans ces jeux de l'amour et du hasard 
objectif. 

Epave d'une creation ou creation d'une epave? 

Une telle indeterminabilite constitue le champ privilegie des recherches de HIRAKA WA. Sus-
pendue entre fini et non-fini、entreprogramme et hasard， l'artiste cree une intensite topologique rever-
sible ou divers elements constituants s'agitent， s'attirent， se repoussent， proies d'interminables mouve-
ments browniens. Les matiとressont reunies pour susciter le fremissement des frontieres immaterielles 
nees de leur confrontation. La notion d九〈白uvre>>unitaire n'existe plus; on rencontre une combinaison 
provisoire et precaire des fragments incomplets de l'auvre perdue pour jamais a l'Origine. Lieu geome-
trique satisfaisant a ces conditions， chaque << fragment >> participe de 1モpave，dechiquetee par un voyage 
tourmente qui lui laisse en echange les traces des elements etrangers. 

L'interieur se trouve a l'exterieur 

La notion de << passage >> du dedans ati dehors caracterise l'ぽ uvrede OHBA. On le voit se degager 
du support-surface en inversant exterieur et interieur. Une proliferation impr己visibleet autonome de 
taches de couleurs detrempees sur la toile， debordant du cadre， rとglela forme de l'αuvre. Du meme 
coup l'artiste arrache la toile a l'interieur du cadre. Dorenavant le chassis ne soutient que le vide. 
Aujourd'hui， un souvenir d'enfance : <<I'eau d'un ruisseau de printemps coule entre la glace et le rocher 
qui l'avait fixe >>司 revientdans son discours. Ohba compare-t-il son travail a cette eau qui separait cristalli-
sation et cristallisateur， maintenant un日ottementsouple entre eux? L'art comme mediateur entre cataly-
seur et catalyse? 

Sans surface il n 'y a pas de support 

Y ACHIYO situe son point de depart a l'aboutissement de nos reflexions. Elle parle de processus 
plus que de resultat. L'artiste refuse la notion de support et centre sa creation sur 1、interactionentre 
l'acte de peindre et ce qlli est destine a etre peint. L'assemblage combinatoire、produitde l'interdepen-
dance du fond et de la surface， s'etablit par une determination reciproque. Yachiyo quitte sa cr白tionau 
moment ou l'autodetermination commence a s'affirmer， repoussant la creatrice. Pourtant les elements 
constituants restent empreints de sa memoire intime. L司attachementprovoque le detachement. 

Passage en Europe ou la perte de distance 

La reversibilite entre support et couleur reglait la peinture de MATSUURA avant son arrivee en 
Europe司 ilY a un an. Il a delaisse toutes sesαuvres au Japon. Sa production parisienne sera basee sur son 
experience de rupture. Critique d'art et theoricien de premier plan au Japon司 ilse placait volontiers dans 
le champ conflictuel de la pratique et de la theorie. Nul doute que la peinture et les mots de Matsuura se 
croiseront， de facon irrevocable， en Europe dとsqu'il aura brise les distances <<critiques >>， qu'il entrete-
nait avec elle. 

Critique privee de parole 

KAI， sans doute le plus connu en France des sept <<marginaux >>， ne nous permet pas， lui non plus， 

de deviner ou il va. Aprとsle travail avec le soleil司 levent、lapluie et la terre、ilpresenta en 1985 la 
comete de Halley dans le cadre d‘U問 expositionpersonnelle! (Une imagination comparable a celle de 
Mark Twain (1835-1910) qui disait : <<} came in with Halley句sComet in 1835. It is coming again next 
year司 and1 expect to go out with it. It will be the greatest disappointment of my life if 1 don't go out with 
Halley's Comet.け Granddemolisseur de la distinction entre Art et Nature、Kaimet le discours critique 
au defi de fonctionner. 
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Auto-critique comme critique ultime 

KOSHINO reste aussi silencieux que Kai， comme s'il voulait dire : <<Ecoutez le bois司 ecoutezle 
papler司 lorsqu'ils'agit d'eux.>> Elaborations exquises et intellectuelles、sescompositions de carres et 
rectangles derivent directement de la matiとretaillee par l'experience sure d'un artisan. Dans l'avenir司 il
nous revelera司 lentement，un systとmesymbolique -non hermetique mais purement materiel -encore en 
sommeil句 inconnu(ou oublie?) dans les profondeurs de nos cerveaux. Devant le travail de ce menuisier a 
l'ecoute de la Nature， nous sentons s'exercer sur nous un effet de miroir : ce sont nos defauts et incapa-
cites qui se refIとtentdans sonαuvre... 

Comment se passer de critique 

Rappelons-nous la reticence que montre l'artiste a decrire sonαuvre， non verbale. L司explication
ne vient qu'aprとscoup. C'est le recit d'un evenement qui ne se repetera plus : une creation. Elle ne cesse 
de susciter les discours qui amplifient d'eux-memes， autour d'elle， a cause de la perte irremediable dont 
ils temoignent， le mouvement eternel dont ils sont condamn白. Sedimentation， chevauchement et 
condensation interminables des significations en resultent， qui ne sont rien d、autrequ‘une reference 
metaphorique et mimetique aux modalites onto-interrogatives d'uneαuvre. 

Alモloquenceparanoiaque preferons l'aphasie schizophrとne，plus appropriee pour (ne pas) 
decrire l'ultime passage qu'ont emprunte nos artistes pour gagner l'au-dela d'un espace reserve a la 
critique. Voilふenfin，

Le passage au monde muet ou le retour au J apon ? 

HIRAKAWA 
Shigeko 
130 av. de Fontainebleau 
94270 LE KREMLlN-
BICETRE 
46.72.77.62 
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Shigemi INAGA (21 aout-22 octobre 1986) 
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KAMIY A Takahisa 
28rue du M|Mounoury! 
94300 VINCENNES 
48-08-52-62 
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JAPONAIS 
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MATSUURA Hisao 
67 bd Auguste Blanqui 

75013 PARIS 
45-89-71-48 

OHBA Yutaka 
4 avenue Gugnon 

94130 NOGENT/MARNE 
48-76-82 -36 
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